Jos
Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

om0 P =ipl-2n N = PISTITY whwn M 1
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H4428 H3405 H5857
Ty T R oy ) MR w7
na- Gibeoni wakaaji-wa walifanya-amani na-kwamba na-kwa-mfalme-wake kwa-ha-Ai
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Baada ya haya Adoni-Sedeki mfalme wa Yerusalemu alisikia kuwa Yoshua alikuwa ameteka mji wa Ai na
kuuangamiza kabisa, tena alikuwa ameua mfalme wake, kama alivyofanya huko Yeriko na mfalme wake, tena ya
kuwa watu wa Gibeoni walikuwa wamefanya mapatano ya amani na Waisraeli, na walikuwa wakiishi karibu yao.
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miji-ya kama-mojawapo-ya Gibeoni mkubwa miji kwa-sababu sana na-wakaogopa
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mashujaa watu-wake na-wote- ha-Ai kuliko- kubwa hiyo na-kwa-sababu ha-ufalme
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Yeye na watu wake wakataharuki mno kwa kuwa Gibeoni ulikuwa mji mkubwa kama mmojawapo ya miji ya
kifalme; ulikuwa mkubwa kuliko Ai, nao watu wake wote walikuwa mashujaa wa vita.
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Hivyo Adoni-Sedeki mfalme wa Yerusalemu akaomba msaada kwa Hohamu mfalme wa Hebroni, Piramu mfalme
wa Yarmuthi, Yafia mfalme wa Lakishi, na Debiri mfalme wa Egloni.
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Akawaambia, “Njooni mnisaidie kuipiga Gibeoni, kwa sababu imefanya mapatano ya amani na Yoshua na

Waisraeli.”
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Yerusalemu mfalme-wa ha-Waamori wafalme-wa watano na-wakapanda na-wakakusanyika
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Ndipo hao wafalme watano wa Waamori, ambao ni wafalme wa Yerusalemu, Hebroni, Yarmuthi, Lakishi na
Egloni, wakaunganisha majeshi yao. Wakapanda na vikosi vyao vyote, nao wakajipanga dhidi ya Gibeoni na
kuishambulia.
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Nao Wagibeoni wakatuma ujumbe kwa Yoshua kwenye kambi ya Gilgali na kumwambia, “Usiwatelekeze
watumishi wako. Panda haraka uje kwetu kutuokoa! Tusaidie, kwa sababu wafalme wote wa Waamori wakaao
kwenye nchi ya vilima wameunganisha majeshi yao pamoja dhidi yetu.”
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Basi Yoshua akaondoka Gilgali pamoja na jeshi lake lote, wakiwepo watu wote mashujaa wa vita.
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Bwana akamwambia Yoshua, “Usiwaogope watu hao, nimewatia mkononi mwako. Hakuna yeyote atakayeweza
kushindana nawe.”
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Baada ya Yoshua kutembea usiku kucha kutoka Gilgali, akawashambulia ghafula.
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Bwana akawafadhaisha mbele ya Waisraeli, nao wakawashinda kwa ushindi mkuu huko Gibeoni. Israeli
wakawafukuza kuelekea njia iendayo Beth-Horoni wakiwaua mpaka kufikia njia iendayo Azeka na Makeda.
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Walipokuwa wakikimbia mbele ya Israeli kwenye barabara iteremkayo kutoka Beth-Horoni hadi Azeka, Bwana
akawavumishia mawe makubwa ya mvua kutoka mbinguni, na wengi wao wakauawa na hayo mawe kuliko wale
waliouawa kwa upanga wa Waisraeli.
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Katika siku ile ambayo Bwana aliwapeana Waamori kwa Israeli, Yoshua akanena na Bwana akiwa mbele ya
Waisraeli akasema: “Wewe jua, simama juu ya Gibeoni, wewe mwezi, tulia juu ya Bonde la Aiyaloni.”
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Hivyo jua likasimama, nao mwezi ukatulia, hadi taifa hilo lilipokwisha kuijilipizia kisasi kwa adui wake, kama

ilivyoandikwa katika Kitabu cha Yashari. Jua likasimama kimya katikati ya mbingu, likachelewa kuzama muda wa
siku moja nzima.
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Yahwe kwa-kusikia na-baada-yake kabla-yake hiyo  kama-ha-siku kulikuwa na-hali-
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Haijakuwepo siku nyingine kama hiyo kabla au baada, siku ambayo Bwana alimsikiliza mwanadamu. Hakika
Bwana alikuwa akiwapigania Israeli.
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Ndipo Yoshua akarudi kambini huko Gilgali pamoja na Israeli yote.
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katika-Makeda katika-pango na-wakajificha hawa ha-wafalme watano na-wakakimbia
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Basi wale wafalme watano wakawa wamekimbia kujificha kwenye pango huko Makeda.
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wakijificha ha-wafalme watano wamepatikana akisema Yoshua na-akaambiwa
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Yoshua alipoambiwa kuwa wafalme hao watano wamekutwa wakiwa wamejificha ndani ya pango huko Makeda,
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na-wekeni ha-pango mlango-wa kwa- makubwa mawe Vviriingisheni Yoshua na-akasema
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akasema, “Vingirisheni mawe makubwa kwenye mdomo wa hilo pango, tena wekeni walinzi wa kulilinda.
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msi- wao  na-wakateni-mkia adui-zenu nyuma-ya wafuatieni simame msi- na-ninyi
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Mungu-wenu Yahwe amewatia kwa-sababu miji-yao katika- kuingia waruhusu
H0430 H3068 H5414 HO413 H0935 H5414
ERT3
mikononi-mwenu
H3027

Lakini msiwaache! Wafuatieni adui zenu, washambulieni kutoka nyuma, wala msiwaache wafike kwenye miji yao,
kwa kuwa Bwana Mungu wenu amewatia mkononi mwenu.”
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hadi- sana kubwa- pigo kuwapiga Israeli na-wana-wa Yoshua alipomaliza na-ikawa
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Hivyo Yoshua pamoja na Waisraeli wakawaangamiza kabisa karibu wote, lakini wachache waliosalia walifika
kwenye miji yao yenye maboma.
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hali- kwa-amani Makeda Yoshua kwa- ha-kambi kwa- ha-watu wote- na-wakarudi
H3808  H7965 H4719 H3091 HO413  H4264 H0413 H3605  H7725
i R3S PR Al m i
ulimi-wake - kwa-mtu Israeli kwa-wana-wa alinoa
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Basi jeshi lote likarudi salama kwa Yoshua huko kambini Makeda, na hakuna yeyote aliyetoa neno kinyume cha
Waisraeli.
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ha-pango kutoka- hawa ha-wafalme watano
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Ndipo Yoshua akasema, “Haya fungueni mdomo wa pango, mniletee hao wafalme watano.”
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kutoka- hawa ha-wafalme watano kwake na-wakawatoa hivyo na-wakafanya
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Egloni mfalme-wa - Lakishi mfalme-wa - Yarmuthi
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Kwa hiyo wakawatoa hao wafalme watano nje ya pango: wafalme wa Yerusalemu, Hebroni, Yarmuthi, Lakishi na
Egloni.
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kwa- Yoshua na-akawaita Yoshua kwa- hawa ha-wafalme - walipowatoa na-ikawa
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waliokwenda ha-vita watu-wa wakuu-wa kwa- na-akasema Israeli  watu-wa wote-
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hawa ha-wafalme shingo-za juu-ya miguu-yenu - wekeni sogeeni pamoja-naye
HO0428  H4428 H7272 H0853 H7126 H0854
oINS Oy ortn Ty oW 137
shingo-zao juu-ya miguu-yao - na-wakaweka na-wakasogea
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Walipokuwa wamewaleta hawa wafalme kwa Yoshua, akawaita watu wote wa Israeli, na kuwaambia majemadari
wa vita waliokwenda pamoja naye, “Njooni hapa mweke nyayo zenu juu ya shingo za hawa wafalme.” Basi
wakaja wakaweka nyayo zao shingoni.
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na-imara kuweni-hodari kate-tamaa na-msi- ogope msi- Yoshua kwao na-akasema
HO553 H2388 H2865 H0408 H3372 HO0408  H3091 HO0413 HO559
=L B e I T AL == R
nao mnapigana ninyi ambao adui-zenu kwa-wote- Yahwe atafanya hivyo kwa-sababu
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Yoshua akawaambia, “Msiogope, wala msivunjike moyo. Kuweni hodari na wenye ushujaa. Hili ndilo Bwana
atakalowatendea adui zenu wote mnaokwenda kupigana nao.”
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mitano juu-ya na-akawatundika na-akawaua hivyo baada-ya- Yoshua na-akawapiga
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ha-jioni hadi- ha-miti juu-ya wametundikwa na-wakawa miti
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Ndipo Yoshua akawapiga na kuwaua wale wafalme na kuwatundika juu ya miti mitano, nao wakaachwa
wakining'inia juu ya ile miti hadi jioni.
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kutoka-juu-ya na-wakawashusha Yoshua aliagiza ha-jua kuzama-kwa wakati-wa na-ikawa
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na-wakaweka huko walikuwa-wamejificha- ambalo ha-pango katika- na-wakawatupa ha-miti
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q hii ha-siku mfupa-wa hadi- ha-pango mlango-wa juu-ya makubwa mawe
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Wakati wa kuzama jua Yoshua akaamuru, nao wakawashusha kutoka kwenye ile miti na kuwatupa kwenye lile
pango ambalo walikuwa wamejificha. Kwenye mdomo wa lile pango wakaweka mawe makubwa, ambayo yapo
hadi leo.
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upanga kwa-makali-ya- na-akaiipiga hiyo  katika-ha-siku Yoshua alitwaa Makeda na-
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fanya kama-alivyo Makeda kwa-mfalme-wa na-akafanya mtu-aliyenusurika acha
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Yeriko  kwa-mfalme-wa
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Siku ile Yoshua akateka Makeda. Akamuua kila mmoja katika ule mji, pamoja na mfalme wake kwa upanga.
Hakubakiza mtu yeyote. Akamfanyia mfalme wa Makeda kama vile alivyokuwa amemfanyia mfalme wa Yeriko.
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na-akapigana Libna kutoka-Makeda pamoja-naye Israeli  na-wote- Yoshua na-akapita
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Ndipo Yoshua akaondoka Makeda akiwa pamoja na Israeli yote mpaka mji wa Libna na kuushambulia.
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H5221 H4428 HO853  H3478 H3027 HO853  H1571  H3068 H5414
TRYT XD WY wEm o op w390 ed
acha haku- ndani-yake ambao- ha-nafsi wote- na- upanga kwa-makali-ya-
H7604 H3808 H5315 H3605  H0853 H2719 H6310
ey NS Lror or) ™ 3
fanya kama-alivyo kwa-mfalme-wake na-akafanya mtu-aliyenusurika ndani-yake
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Bwana pia akautia huo mji wa Libna pamoja na mfalme wake mikononi mwa Israeli. Yoshua akaangamiza ule miji
na kila mtu aliyekuwa ndani yake kwa upanga. Hakubakiza huko mtu yeyote. Akamfanyia mfalme wa Libna kama
alivyokuwa amemfanyia mfalme wa Yeriko.

) D Rt 2y AR A = 31
na-akapiga-kambi Lakishi kutoka-Libna pamoja-naye Israeli na-wote- Yoshua na-akapita
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naye na-akapigana juu-yake

Kisha Yoshua akaondoka Libna kwenda Lakishi akiwa pamoja na Israeli yote; wakajipanga dhidi yake na
kuushambulia.
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ha-pili  katika-ha-siku na-akaitwaa Israeli mkononi-mwa Lakishi - Yahwe na-akamtia
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Bwana akautia Lakishi mikononi mwa Israeli, Yoshua akauteka siku ya pili. Yoshua akauangamiza mji na kila
kilichokuwa ndani yake kwa upanga, kama tu vile alivyokuwa ameufanyia mji wa Libna.
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Yoshua na-akampiga Lakishi - kusaidia Gezeri mfalme-wa Horamu alipanda ndipo
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Wakati huo huo, Horamu mfalme wa Gezeri alikuwa amepanda ili kusaidia Lakishi, lakini Yoshua akamshinda
pamoja na jeshi lake, hadi hapakubakia mtu yeyote.
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Egloni  kutoka-Lakishi pamoja-naye Israeli na-wote- Yoshua na-akapita
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Ndipo Yoshua akaondoka Lakishi kwenda Egloni akiwa pamoja na Israeli yote; wakajipanga dhidi yake na
kuushambulia.
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fanya alivyo- kama-yote aliangamiza hiyo  katika-ha-siku ndani-yake ambao- ha-nafsi
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Wakauteka miji huo siku ile ile, wakaupiga kwa upanga na kumwangamiza kila mmoja aliyekuwa ndani yake,
kama vile walivyokuwa wameufanyia Lakishi.
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na-wakapigana Hebroni kutoka-Egloni pamoja-naye Israeli na-wote- Yoshua na-akapanda
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Kisha Yoshua akapanda kutoka Egloni kwenda Hebroni akiwa pamoja na Israeli yote na kuushambulia.
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wote- na- mfalme-wake na- upanga kwa-makali-ya- na-wakaiipiga- na-wakaitwaa
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mtu-aliyenusurika acha haku- ndani-yake ambao- ha-nafsi wote- na- miji-yake
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ambao- ha-nafsi wote- na- hiyo  na-akaiangamiza kwa-Egloni fanya alivyo- kama-yote

H5315 H3605  H0853  HO853 H5700 H3605
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q ndani-yake

yake. Hawakubakiza mtu yeyote. Kama vile huko Egloni, waliuangamiza kabisa pamoja na kila mmoja aliyekuwa
ndani yake.
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juu-yake na-akapigana Debiri
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pamoja-naye Israeli na-wote- Yoshua na-akarudi

H3478 H3605 H3091 H7725
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Ndipo Yoshua na Israeli wote wakageuka na kuushambulia Debiri.
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kwa-makali-ya- na-akaipiga
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TN mRoD ™ mion 39
miji-yake wote- na- mfalme-wake na-

na-akaitwaa
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nafsi wote- -
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acha haku ndani-yake ambao-
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na-akaangamiza upanga
H2719
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kwa-Debiri alifanya

hivyo- kwa-Hebroni fanya kama-alivyo mtu-aliyenusurika

H8300
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fanya na-kama-alivyo
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na-kwa-mfalme-wake kwa-Libna na-kwa-mfalme-wake
H4428

H3841 H4428

wakamwangamiza kabisa. Hawakubakiza mtu yeyote. Wakaufanyia Debiri na mfalme wake kama vile
walivyokuwa wameifanyia miji ya Libna na Hebroni na wafalme wao.
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na-ha-tambarare na-ha-Negebu
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ha-mlima ha-nchi yote-
H5045 H2022 H0776
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- Yoshua na-akaipiga
H3605  HO0853  H3091 H5221
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yote- na- mtu-aliyenusurika acha haku
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wafalme-wake wote- na- na-ha-miteremko
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Israeli Mungu-wa Yahwe agiza kama-alivyo aliangamiza ha-pumziko
H3478 H0430 H3068  H6680 H5397

Hivyo Yoshua akalishinda eneo hilo lote, ikiwa ni pamoja na nchi ya vilima, na Negebu, na sehemu ya magharibi

chini ya vilima, materemko ya milima, pamoja na wafalme wake wote. Hakubakiza mtu yeyote. Akaangamiza
kabisa kila kitu chenye pumzi, kama vile Bwana, Mungu wa Israeli, alivyokuwa ameamuru.
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Gosheni nchi-ya yote- na- Gaza na-hadi- Kadeshi-Barnea Yoshua na-akaipiga
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Gibeoni na-hadi-
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Yoshua akawashinda kuanzia Kadesh-Barnea hadi Gaza na kutoka eneo lote la Gosheni hadi Gibeoni.

Aoy e AT TR7 odT Tw TR oeben e w42
mmoja  wakati Yoshua alitwaa nchi-yao na- hawa ha-wafalme wote- na-
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kwa-Israeli alipigana Israeli Mungu-wa Yahwe kwa-sababu
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Wafalme hawa wote pamoja na nchi zao Yoshua aliwashinda kwa wakati mmoja, kwa sababu Bwana, Mungu wa
Israeli, aliwapigania Israeli.
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q ha-Gilgali ha-kambi kwa- pamoja-naye Israeli na-wote- Yoshua na-akarudi
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Ndipo Yoshua akarudi pamoja na Israeli yote kwenye kambi huko Gilgali.
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